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ਅਿਧਆਇ 30 

ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਦੁੱ ਖ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਡੂੰ ਘਾਈ 

ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਿਹਲ% ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਯਹੋਵਾਹ ਨ6  ਿਦੱਤਾ ਯਹੋਵਾਹ ਨ6  ਹੀ ਲੈ ਿਲਆ” (1:21)। 
ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਬਰਕਤ% (ਅਿਧਆਇ 29) ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਹਾਲਾਤ% (ਅਿਧਆਇ 30) 
ਿਵਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਇਸ ਤS ਿਜ਼ਆਦਾ ਅਿਤਅੰਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

“ਹੁਣ ਛੁਟੇਰੇ ਮੇਰੇ Xਤ ੇਹੱਸਦ ੇਹਨ” (30:1-8) 

1ਪਰ ਹੁਣ ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਮੈਥS ਛੁਟੇਰੇ ਹਨ ਮੇਰ ੇXਤੇ ਹੱਸਦ ੇਹਨ, ਿਜਨP % ਦ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਮ[ ਰੱਦ ਕਰਦਾ, ਭਈ ਓਹ ਮੇਰ ੇਇੱਜੜ ਦੇ ਕੁੱ ਿਤਆ ਂਨਾਲ ਨਾ ਬੈਠਣ! 2ਭਲਾ, 
ਉਨP % ਦੇ ਹੱਥ% ਦਾ ਬਲ ਮੇਰ ੇਲਈ ਕੀ ਲਾਭ ਿਦੰਦਾ, ਿਜਨP % ਿਵੱਚ ਪੁਰਸ਼ਾਰਥ ਦਾ ਨਾਸ 
ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹ?ੈ 3ਥੁੱ ੜ ਤੇ ਭੁੱ ਖ ਦੇ ਕਾਰਨ ਓਹ ਿਲੱਸੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ, ਓਹ ਸੁੱ ਕੀ ਭੂਮੀ ਨੰੂ 
ਚੱਟਦ ੇਹਨ, ਿਜੱਥੇ ਉਜਾੜ ਤੇ ਬਰਬਾਦੀ ਦੀ ਧੁੰ ਦ ਹ।ੈ 4ਓਹ ਝਾੜੀਆ ਂXਤS ਨਮਕੀਨ ਸਾਗ 
ਤੋੜਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਝਾਊ ਦੀਆ ਂਜੜP% ਉਨP % ਦੀ ਰੋਟੀ ਹ।ੈ 5ਓਹ ਲੋਕ% ਦੇ ਿਵੱਚS ਧੱਕੇ ਗਏ, 
ਲੋਕ ਉਨP % Xਤੇ ਇZ ਿਚੱਲਾZਦ ੇਿਜਵa ਚੋਰ Xਤੇ! 6ਿਭਆਣਕ ਵਾਦੀਆ ਂਿਵੱਚ, ਿਮੱਟੀ ਅਤ ੇ
ਪੱਥਰ% ਦੀਆ ਂਗ਼ਾਰ% ਿਵੱਚ ਓਹ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। 7ਝਾੜੀਆ ਂਦ ੇ ਿਵੱਚ ਓਹ ਹIਗਦੇ ਹਨ, 
ਕੰਿਡਆ ਂਦੇ ਹੇਠ ਓਹ ਇਕੱਠ6  ਪਏ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। 8ਓਹ ਮੂਰਖ ਦੀ ਅੰਸ, ਸਗS ਕੀਰ% ਦੀ 
ਅੰਸ ਹਨ, ਓਹ ਦੇਸ ਤS ਕੁੱ ਟ ਕੁੱ ਟ ਕ ੇਵੱਢੇ ਗਏ ਹਨ! 

30:1-8 ਨੰੂ ਕਈ ਿਦਲਚਸਪ ਿਸਰਲੇਖ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ: “ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹI ਸਨ ਹੁਣ 
ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਸਮਝਦੇ ਹਨ,”1 “ਨੀਚ ਆਦਮੀ ਦੁਆਰਾ ਿਤਰਸਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ”2 ਅਤੇ 
“ਉਸ ਦੇ ਬੇਕਾਰ ਮਖੌਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ।”3 ਐੱਚ. ਐੱਚ. ਰਾਉਲੀ ਨ6  ਿਕਹਾ, 

ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਨਫਰਤ ਇਸ ਲਈ ਨਹK ਹੈ ਿਕSਿਕ ਇਹ ਲੋਕ ਿਭਆਣਕ ਅਛੂਤ ਹਨ, ਪਰ 
ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ, ਉਨ= B ਵBਗ ਿਜਨ= B ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ ਨQ  ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੱੁਲ=-ਿਦਲੀ ਅਤੇ ਿਦਆਲਤਾ 
ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਹੁਣ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਨ= B ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦਾਨੀ ਨੰੂ ਤੱੁਛ 
ਸਮਿਝਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੇਠB ਮੰਿਨਆ, ਜਦJ ਉਸ ਤੇ ਿਬਪਤB ਆ ਪਈਆਂ। ਇਹ 
ਇਨ= B ਬੇਕਾਰ ਪZਾਣੀਆਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ੁਕਰਾਪਣ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਫਟਕਾਿਰਆ ਿਗਆ 
ਹੈ। ਉਨ= B ਦਾ ਨd ਿਤਕ ਚਿਰੱਤਰ ਉਨ= B ਦੀ ਬੁਰੀ ਸਿਥਤੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖBਦਾ ਹੈ।4 

ਫV%ਿਸਸ ਆਈ. ਐਡਂਰਸਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਸਭ ਤS ਵੱਧ ਿਘਨਾਉਣੇ ਦੀ ਿਘਰਣਾ 
ਨੰੂ ਸਭ ਤS ਵੱਧ ਸਿਤਕਾਰ ਯੋਗ ਦੇ ਸਿਤਕਾਰ ਨਾਲ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ।”5 

ਆਇਤ 1. ਪਰ ਹੁਣ ਦੱਬੇ ਕੁਚਲੇ ਲੋਕ% ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਉਨP % ਦੇ ਉਸ 
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ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਿਵਚਕਾਰ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅੰਤਰ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਮੈਥS 
ਛੁਟੇਰੇ ਹਨ ਮੇਰ ੇXਤੇ ਹੱਸਦ ੇਹਨ, ਿਜਨP % ਦੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਮ[ ਰੱਦ ਕੀਤਾ, ਭਈ ਓਹ 
ਮੇਰ ੇਇੱਜੜ ਦੇ ਕੁੱ ਿਤਆ ਂਨਾਲ ਨਾ ਬੈਠਣ। ਸ਼ਬਦ “ਛੁਟੇਰੇ” ( ריעִצָ , ਟਸਾਇਰ) ਦਾ ਅਰਥ 
“ਛੋਟਾ,” “ਮਾਮੂਲੀ,” ਜ% “ਜਵਾਨ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।6 ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਰੁਤਬੇ ਵਾਲੇ ਨੌਜਵਾਨ% ਨ6  
ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ। “ਹੱਸਦੇ” ( קחַשָׂ , ਸਚਾਕ) ਨਫ਼ਰਤ ਨਾਲ ਿਕਸੇ ਤੇ ਹੱਸਣਾ 
ਸੀ।7  

ਵਚਨ ਿਵਚ ਅਕਸਰ “ਕੱੁਿਤਆਂ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਅਸ਼ੱੁਧ ਜਾਨਵਰ% ਵਜS ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ  
(1 ਰਾਿਜਆਂ 14:11; 21:19)। ਯਸਾਯਾਹ ਦੁਆਰਾ ਅਯਾਲੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਲਾਲਚੀ ਕੱੁਿਤਆਂ 
ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਯਸਾਯਾਹ 56:10, 11)। ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ “ਕੱੁਤਾ” ਕਿਹਣਾ ਇਕ 
ਅਪਮਾਨ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 17:43; 2 ਸਮੂਏਲ 3:8)। ਪਰ, ਅੱਯੂਬ ਵੀ ਇਨP % ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਭੇਡ% ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੱੁਿਤਆਂ ਨਾਲ ਇੱਕੋ ਪੱਧਰ ਤੇ ਨਹI 
ਰੱਖਦਾ! 

ਆਇਤ 2. ਬਾਕੀ ਦਾ ਪੈਰPਾ ਉਨP % ਦਾ ਇਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਵੇਰਵਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਨP % ਨ6  ਅੱਯੂਬ 
ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ। ਭਲਾ, ਉਨP % ਦੇ ਹੱਥ% ਦਾ ਬਲ ਮੇਰ ੇਲਈ ਕੀ ਲਾਭ ਿਦੰਦਾ, ਿਜਨP % 
ਿਵੱਚ ਪੁਰਸ਼ਾਰਥ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹ?ੈ TEV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਦੀ ਇਸ ਤਰP% 
ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦੀ ਹੈ: “ਉਹ ਕਮਜ਼ੋਰ ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਝੰੁਡ ਸਨ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੋਈ ਵੀ ਕੰਮ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਨ।” 

ਆਇਤ 3. ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਹੋਏ ਇਨP % ਲੋਕ% ਦਾ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਬਹੁਤ ਮੰਦਭਾਗੀ ਸੀ। 
ਭੋਜਨ ਦੀ ਕਮੀ ਦਾ ਕਾਰਣ, ਉਹ ਿਲੱਸੇ ( דוּמלְגַּ , ਗਲਮੁਡ) ਪੈ ਗਏ ਸਨ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਖ਼ਤ, 
ਪਥਰੀਲੀ ਿਮੱਟੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਬ%ਝ ਅਤੇ ਅਣਉਪਜਾਊ ਹੈ। ਇਸ 
ਹਾਲਤ ਿਵਚ, ਇਹ ਉਨP % ਦੇ ਰੂਪ ਦਾ ਵਣਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਜੋ ਕੁਪੋਸ਼ਣ ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋਏ 
ਹਨ।8 ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਇੰਨ6  ਉਤਾਵਲੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਸੁੱ ਕੀ ਭੂਮੀ ਨੰੂ ਚੱਟਦ ੇ[ਚੱਟਿਦਆਂ] ਉਜਾੜ 
ਿਵਚ ਖਾਜਾ ਭਾਲਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 24:5)। 

ਆਇਤ 4. ਨਮਕੀਨ ਸਾਗ ( חַוּלּמַ , ਮੱਲੁਆਚ) ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਾਣੇ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਵਾਰ 
ਆZਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ% ਿਵਚ “ਨਮਕੀਨ ਪੌਦਾ” (ASV; NEB; NJB; NJPSV) ਜ% 
“ਨਮਕੀਨ ਬੂਟੀਆਂ” (NIV) ਹੈ। ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਉਨP % ਨ6  ਨਮਕੀਨ ਪੌਦੇ 
ਨੰੂ ਤੋਿੜਆ, ਇਕ ਸਦਾਬਹਾਰ ਬੂਟਾ ਿਜਸ ਨੰੂ ਐਟਰੀਪਲੈਕਸ ਹੈਲੀਮਸ ਵਜS ਜਾਿਣਆ ਜ%ਦਾ 
ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਨਮਕੀਨਤਾ ਕਾਰਨ ਇਸ ਨੰੂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਲਾਤ% ਿਵਚ ਹੀ ਖਾਧਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ।”9 

NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਝਾਊ ਦੀਆ ਂਜੜP% ਨੰੂ ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਗਏ ਇਨP % ਲੋਕ% ਦੀ 
ਰੋਟੀ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ( םמָחְלַ , ਲਚਮਮ) ਨ%ਵ 

םחֶלֶ  (ਲੇਚੇਮ) ਤS ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਰੋਟੀ” ਜ% “ਭੋਜਨ” ਹੈ। ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ 
ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਨੰੂ “ਬਾਲਣ” ਵਜS ਸਮਝਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ RSV; NRSV; NLT; CEV), ਿਕZਿਕ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਕਿਰਆ ָםמַח  (ਚਮਮ) ਤS ਿਲਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਿਨੱਘੇ ਹੋਵੋ” 
ਜ% “ਸੇਕ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 47:14)। ਝਾਊ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਨੰੂ ਕਈ ਵਾਰ ਗਰਮ ਕਰਨ ਲਈ 
ਲੱਕੜੀ ਵਜS ਵਰਿਤਆ ਜ%ਦਾ ਸੀ (ਜ਼ਬੂਰ 120:4)। 

ਆਇਤ% 5, 6. ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਗਏ ਇਹ ਲੋਕ ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਪੰਡ% ਿਵਚ 
ਲੱੁਟਮਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਵੱਸੇ ਹੋਏ ਸਮਾਜ% ਤS ਭਜਾਏ ਜਾਣ ਲਈ 
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ਉਨP % ਨਾਲ ਚੋਰ% ਵਰਗਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਸਿਭਅਤਾ ਤS ਕੱਢੇ ਜਾਣ ਤS ਬਾਅਦ, 
ਉਨP % ਨੰੂ ਗੁਫਾਵ% ਅਤੇ ਚਟਾਨ% ਦੇ ਹੇਠ% ਪਨਾਹ ਿਮਲੀ (ਵੇਖੋ 24:8) ਜੋ ਿਕ ਵਾਦੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ-
ਨਾਲ ਪਹਾੜ% ਦੀਆਂ ਢਲਾਣ% ਤੇ ਸਿਥਤ ਸਨ। 

ਆਇਤ 7. ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਨP % ਨੰੂ ਪਨਾਹ ਲਈ ਕੋਈ ਗੁਫਾ ਜ% ਚਟਾਨ ਨਹI ਿਮਲੀ 
ਝਾੜੀਆ ਂਅਤੇ ਕੰਿਡਆ ਂ ਿਵਚ ਵੱਸ ਗਏ। ਿਵਲੀਅਮ ਡੀ. ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਿਕ 
“ਕੰਿਡਆਂ ਇਕ ਸ਼ਬਦ [ לוּרחָ , ਚਾਰੁਲ ] ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਉਜਾੜ ਖੰਡਰ% ਿਵਚ Xਗਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਜੜPੀ-ਬੂਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਕਸਮ% ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਵa ਿਕ ਸਫ਼ਨਯਾਹ 2:9 ਿਵਚ ਿਵਅਕਤ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਕਹਾਉਤ% 24:31 ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਿਵਹਲੇ ਿਕਸਾਨ ਦੀ 
ਪੈਲੀ ਿਵਚ Xਗਦੇ ਹਨ।”10 

ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਲੋਕ% ਦੀਆਂ ਚੀਕ% ਭੱੁਖੇ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ% ਦੀਆਂ ਸਨ। 
ਹIਗਦੇ ਹਨ ( קהַנָ , ਨਹਾਕ) ਸ਼ਬਦ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ 6:5 ਿਵਚ ਗਧੇ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਘਾਹ Xਤੇ 
“ਹIਗਣ” ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਹੋਏ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ% 
ਵ%ਗ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਉਜਾੜ ਵਾਲੀ ਬੰਜਰ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਚਾਰਾ ਭਾਲਦੇ ਿਫਰਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 24:5)। 

ਆਇਤ 8. ਮੁਢਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ, ਮੂਰਖ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਮੂਰਖ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਹਨ ਅਤੇ 
ਕੀਰ% ਦੀ ਅੰਸ “ਨਾਮ ਦੇ ਿਬਨP % ਪੱੁਤਰ” ਹਨ। “ਿਕZਿਕ ਪVਾਚੀਨ ਸਮa ਦੇ ਲੋਕ% ਦਾ ਮੰਨਣਾ 
ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਨਾਮ ਇਸ ਦੇ ਧਾਰਕ ਦੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਪਿਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ 
ਵੀ ਕੋਈ ਨਾਮ ਰਿਹਤ ਬਣ ਿਗਆ ਉਹ ਬਦਨਾਮੀ ਦੇ ਸਭ ਤS ਹੇਠਲੇ ਪੱਧਰ ਤੇ ਡੱੁਬ ਿਗਆ।”11 
ਿਵਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਅਿਜਹੇ ਭੈੜੇ ਿਵਅਕਤੀ ਸਨ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ 
ਉਡਾ ਰਹੇ ਸਨ। 

“ਮI ਉਨN G ਲਈ ਇੱਕ ਬੋਲੀ ਹੋਇਆ ਹG” (30:9-15) 
9ਅਤ ੇਹੁਣ ਮ[ ਉਨP % ਦਾ ਗੀਤ ਹੋਇਆ ਹ%, ਮ[ ਉਨP % ਲਈ ਇੱਕ ਬੋਲੀ ਹੋਇਆ ਹ%! 

10ਓਹ ਮੈਥS ਿਘਣ ਖ%ਦ,ੇ ਓਹ ਮੈਥS ਦੂਰ ਰਿਹੰਦੇ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਵੇਖ ਕੇ ਓਹ ਥੁੱ ਕਣ ਤS ਪਰਹੇਜ਼ 
ਨਹI ਕਰਦੇ, 11ਿਕZ ਜ ੋਉਹ ਨ6  ਮੇਰਾ ਿਚੱਲਾ ਿਢੱਲਾ ਕੀਤਾ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ, ਓਹ 
ਮੇਰ ੇਅੱਗ ੇਬੇ ਲਗਾਮ ਹ ੋਗਏ ਹਨ! 12ਮੇਰ ੇਸੱਜ ੇਪਾਸੇ ਘੜਮੱਸ Xਠਦੀ ਹ,ੈ ਓਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰ 
ਸਰਕਾ ਿਦੰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣੇ ਹਲਾਕ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਰਾਹ% ਨੰੂ ਬਣਾZਦ ੇ
ਹਨ। 13ਓਹ ਮੇਰ ੇਪਹੇ ਨੰੂ ਤੋੜ ਸੁੱ ਟਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ ਵਧਾZਦ ੇਹਨ, ਓਹ 
ਿਜਨP % ਦਾ ਕੋਈ ਸਹਾਇਕ ਨਹI ਹ!ੈ 14ਓਹ ਿਜਵa ਚੌੜੇ ਛੇਕ ਿਵੱਚS ਦੀ ਆZਦੇ ਹਨ, 
ਬਰਬਾਦੀ ਦੇ ਹੇਠl  ਓਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਰੋੜPਦ ੇਹਨ। 15ਭੈਜਲ ਮੇਰ ੇXਤੇ ਮੁੜ ਪ[ਦੇ, ਮੇਰੀ 
ਪਤ ਿਜਵa ਹਵਾ ਨਾਲ ਉਡਾਈ ਜ%ਦੀ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਖ਼ੁਸ਼ਹਾਲੀ ਬੱਦਲ ਵ%ਙ ੁਜ%ਦੀ ਰਹੀ! 

“ਮੂਰਖ ਦੀ ਅੰਸ” ਜ% “ਕੀਰ% ਦੀ ਅੰਸ” (30:8) ਨ6  ਨ6 ਕ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਅਪਮਾਨ ਕੀਤਾ ਜਦS 
ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਬਾਹਰ ਸੁਆਹ ਦੇ ਢੇਰ Xਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਆਪਣੇ ਜ਼ਖਮ% ਤS ਪਾਕ ਖੁਰਚ ਿਰਹਾ 
ਸੀ। ਉਨP % ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੇਠ% ਸਮਿਝਆ ਅਤੇ ਬੇਤੁਕੇ ਇਸ਼ਾਿਰਆਂ ਅਤੇ ਬਦਸਲੂਕੀ 
ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਨਫ਼ਰਤ ਜਾਹਰ ਕੀਤੀ। ਹੋਮਰ ਹੇਲੀ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਗੰਦਗੀ 
ਦੇ ਇਕ ਵਰਗ ਦੀ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਸੰਮਿਲਤ ਅਤੇ ਿਘਣਾਉਣੀ ਤਸਵੀਰ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹI ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਿਜੰਨੀ ਇੱਥੇ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈ।”12 
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ਆਇਤ 9. ਗੀਤ ( הנָיגִנְ , ਨੀਿਗਨਾਹ) ਇਕ ਮਖੌਲ ਉਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਗੀਤ ਸੀ (ਜ਼ਬੂਰ 
69:12; ਿਵਰਲਾਪ 3:14)।13 ਰੌਬਰਟ ਐੱਲ. ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਅੱਯੂਬ ਉਨP % ਦੇ 
ਿਵਅੰਗਾਤਮਕ, ਿਵਅੰਗਮਈ ਗੀਤ% ਦਾ ਪਾਤਰ।”14 

ਆਇਤ 10. ਓਹ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਡਰਾਉਣੀ ਸਰੀਰਕ ਹਾਲਤ ਕਾਰਨ ਉਸ ਤS ਿਘਣ ਖ%ਦ ੇ
ਸਨ। ਿਕਸੇ ਦੇ ਮੂੰ ਹ Xਤੇ ਥੁੱ ਕਣਾ ਇਕ ਸਭ ਤS ਵੱਡਾ ਅਪਮਾਨ ਸੀ (ਿਗਣਤੀ 12:14; ਿਬਵਸਥਾ 
ਸਾਰ 25:9; ਯਸਾਯਾਹ 50:6; ਮੱਤੀ 26:67)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਿਹਲੀ ਗੱਲਬਾਤ ਿਵਚ ਅਫ਼ਸੋਸ 
ਜਤਾਇਆ ਸੀ: “ਪਰ ਉਹ ਨ6  ਮੈਨੰੂ ਲੋਕ% ਲਈ ਅਖਾਣ ਬਣਾਇਆ, ਮ[ ਉਹ ਹ% ਿਜਹ ਦੇ ਮੰੂਹ 
ਤੇ ਥੱੁਕਦੇ ਹਨ” (17:6)।  

ਆਇਤ 11. ਭੀੜ ਦੇ ਦੁਰਿਵਹਾਰ ਲਈ ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਕ ਿਨਸ਼ਾਨ6  ਵਜS 
ਸਥਾਿਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ (16:12, 13; 20:24, 25 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
ਵੇਖੋ)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਹ ਦੇ ਿਚੱਲੇ ਨੰੂ ਿਢੱਲਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਅੱਯੂਬ Xਤੇ ਉਸ ਦੇ ਤੀਰ% ਨੰੂ 
ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ% ਿਵਚ ਇਸ ਤਰP% ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਅੱਯੂਬ 
ਦਾ “ਿਚੱਲਾ” ਿਢੱਲਾ ਕੀਤਾ (NKJV; NRSV; NJB)। NIV ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ6  ਮੇਰੇ ਧਣੁਖ ਨੰੂ ਿਢੱਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ।” NLT ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਮੇਰੇ 
ਤੰਬੂ ਦੀਆਂ ਤਾਰ% ਕੱਟ ਿਦੱਤੀਆਂ ਹਨ।” ਇਹ ਿਚੱਤਰ ਵੀ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹਾਲਤ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਨਗੇ (4:21; 29:20 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)। ਬੇ ਲਗਾਮ ਹੋਣਾ ਸਾਰੇ ਕਾਬੂ ਜ% 
ਿਨਯੰਤਰਣ ਨੰੂ ਹਟਾਉਣਾ ਸੀ ਤ% ਿਕ ਇਹ ਮੰਦਭਾਗੇ ਨੀਚ ਆਦਮੀ ਅੱਯੂਬ Xਤੇ ਿਬਨP % ਿਕਸੇ 
ਰੁਕਾਵਟ ਬਦਸਲੂਕੀ ਦਾ ਢੇਰ ਲਗਾ ਸਕਦੇ। 

ਆਇਤ% 12-14. ਇਨP % ਆਇਤ% ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੀ ਤੁਲਨਾ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨਾਲ 
ਕੀਤੀ ਿਜਸ Xਤੇ ਿਕਸੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਸੈਨਾ ਦੁਆਰਾ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਲੰਕਾਿਰਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਇਹ ਿਵਖਾZਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਕਵa ਦਾ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਜਦS ਉਸ ਨਾਲ ਸਮਾਜ 
ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਹੋਏ ਨੀਚ ਲੋਕ% ਦੁਆਰਾ ਬਦਸਲੂਕੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 

ਮੇਰ ੇਸੱਜ ੇਪਾਸੇ ਘੜਮੱਸ Xਠਦੀ ਹ,ੈ ਓਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰ ਸਰਕਾ ਿਦੰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ
ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣੇ ਹਲਾਕ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਰਾਹ% ਨੰੂ ਬਣਾZਦ ੇਹਨ (30:12)। “ਸੱਜਾ ਪਾਸਾ” 
“ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਆਦਰ ਵਾਲੀ ਜਗP%” ਦਾ ਪVਤੀਕ ਸੀ।15 “ਬਣਾZਦੇ ਹਨ” ( ללַסָ , ਸਲਲ) ਇਸ 
ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੰਮ% ਕੰਮ% ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  19:12 
ਿਵਚ ਪਿਹਲ% ਵੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤS ਕੀਤੀ ਸੀ: “ਉਹ ਦੇ ਜੱਥੇ ਇਕੱਠ6  ਹੋ ਕੇ ਆZਦੇ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਵਰੱੁਧ ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਿਤਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ 
ਡੇਰੇ ਲਾZਦੇ ਹਨ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)।  

ਓਹ ਮੇਰ ੇਪਹੇ ਨੰੂ ਤੋੜ ਸੁੱ ਟਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ ਵਧਾZਦ ੇਹਨ, ਓਹ 
ਿਜਨP % ਦਾ ਕੋਈ ਸਹਾਇਕ ਨਹI ਹ ੈ(30:13)। ਇਕ ਫੌਜ ਕਈ ਵਾਰ ਸੜਕ% ਅਤੇ ਪੁਲ% ਨੰੂ 
ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਸੀ ਤ% ਜੋ ਉਨP % ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੰੂ ਬਚਣ ਿਵਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਵੇ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਨਾ ਿਸਰਫ ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਹੋਏ ਇਨP % ਲੋਕ% ਦੇ ਦੁਰਿਵਹਾਰ ਦਾ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕੀਤਾ, ਬਲਿਕ 
ਉਸ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਦੱੁਖ ਵੀ ਹੋਇਆ ਿਕ “ਕੋਈ” ਉਸ ਦੇ ਬਚਾਅ ਲਈ ਅੱਗੇ ਨਹI ਆਇਆ। 

ਓਹ ਿਜਵa ਚੌੜੇ ਛੇਕ ਿਵੱਚS ਦੀ ਆZਦੇ ਹਨ, ਬਰਬਾਦੀ ਦ ੇਹੇਠl  ਓਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਰੋੜPਦ ੇਹਨ (30:14)। “ਛੇਕ” ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਕੰਧ ਿਵਚ ਇਕ ਛੇਕ ਸੀ ਜੋ ਿਕ ਕੱੁਟਣ ਵਾਲੀ ਮੇਖ 
ਦੇ ਨਾਲ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਮਾਰੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸੱਟ% ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (16:14 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
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ਵੇਖੋ)। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਛੇਕ “ਚੌੜਾ” ਸੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚS ਸੈਨਾ ਦੇ ਜਵਾਨ ਲੰਘ ਗਏ। ਅੱਯੂਬ 
ਨੰੂ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਵਰਗਾ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਿਜਸ ਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ; 
ਉਹ ਹਾਰਨ ਵਾਲੀ ਲੜਾਈ ਿਵਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਡਿਟਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।  

ਆਇਤ 15. ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਹੋਇਆਂ ਦੀ ਅੱਯੂਬ ਲਈ ਬੇਲਗਾਮ ਿਘਰਣਾ ਉਸ ਨਾਲS  
ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੀ ਿਜੰਨੀ ਉਹ ਸਿਹ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਭੈਜਲ ਤS ਭੈਭੀਤ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 6:4; 
18:11, 14; 20:25; 24:17; 27:20) ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਪਤ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਗੁਆ ਬੈਠਾ 
ਸੀ। “ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ” ( העָוּשׁיְ , ਯੀਸ਼ੁਆਹ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਭਲਾਈ” (KJV), “ਸੁਰੱਿਖਆ” 
(NIV), ਜ% “ਿਜੱਤ ਦੀ ਆਸ” (NEB) ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

“ਦੁਖ ਦੇ ਿਦਨ ਮੈਨੰੂ ਫੜਦ ੇਹਨ” (30:16-23) 
16ਹੁਣ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਡੁੱ ਲPਦੀ ਹ,ੈ ਦੁਖ ਦੇ ਿਦਨ ਮੈਨੰੂ ਫੜਦੇ ਹਨ। 17ਰਾਤ 

ਮੇਰੀਆ ਂਹੱਡੀਆ ਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਿਚੱਥਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਚੁੱ ਭਣ ਵਾਲੀ ਪੀੜ ਦਮ ਨਹI 
ਲ[ਦੀ। 18ਵੱਡ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਹ ਮੇਰਾ ਭੇਸ ਬਦਲਦੀ ਹ,ੈ ਮੇਰ ੇਕੁੜਤੇ ਦ ੇਗਲਮ ੇਵ%ਙ ੁਉਹ 
ਮੈਨੰੂ ਜਕੜਦੀ ਹ।ੈ 19ਉਹ ਨ6  ਮੈਨੰੂ ਿਚੱਕੜ ਿਵੱਚ ਸੁੱ ਿਟਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮ[ ਖ਼ਾਕ ਤੇ ਰਾਖ ਵਰਗਾ 
ਹ ੋਿਗਆ ਹ%! 20ਮ[ ਤੇਰੀ ਵੱਲ ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਪਰ ਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ Xਤਰ ਨਹI ਿਦੰਦਾ, ਮ[ ਖਲSਦਾ 
ਹ% ਪਰ ਤੂੰ  ਮੇਰੀ ਵੱਲ ਝਾਕਦਾ ਹੀ ਹ[। 21ਤੂੰ  ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸਖ਼ਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹ[, ਆਪਣੇ 
ਹੱਥ ਦੇ ਬਲ ਨਾਲ ਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ ਸਤਾZਦਾ ਹ[! 22ਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ ਚੁੱ ਕ ਕੇ ਹਵਾ Xਤੇ ਸਵਾਰ ਕਰਦਾ ਹ[, 
ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਅਨP6 ਰ ੇਿਵੱਚ ਘੋਲ ਿਦੰਦਾ ਹ[, 23ਿਕZ ਜ ੋਮ[ ਜਾਣਦਾ ਹ% ਿਕ ਤੂੰ  ਮੈਨੰੂ ਮੌਤ ਤੀਕ 
ਅੱਪੜਾਏਗਂਾ, ਅਤ ੇਉਸ ਵਾਸ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੇ ਜੀZਿਦਆ ਂਲਈ ਹ।ੈ 

ਪੀੜ ਅਤੇ ਦੱੁਖ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਦੁਹਾਈ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਆਪਣੀ ਿਬਮਾਰੀ ਅਤੇ ਪਿਰਵਾਰ 
ਿਵਚ ਹੋਏ ਨੁਕਸਾਨ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰP% ਲਿੜਆ ਿਜਵa ਿਕ ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਰਾਖਸ਼ ਉਸ ਨੰੂ ਲਗਾਤਾਰ 
ਪਾੜ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇ।16  

ਆਇਤ% 16, 17. ਹੁਣ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਡੁੱ ਲPਦੀ ਹ ੈਸ਼ਾਇਦ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਜਾਨ 
ਦੇ “ਇਕ ਘੜੇ ਿਵੱਚS ਪਾਣੀ ਵ%ਗ ਡੱੁਲPਣ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ।17 ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਲੇ 
ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਮ[ ਪਾਣੀ ਵ%ਙੁ ਡੋਹਿਲਆ ਿਗਆ ਹ%, ਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ Xਖੜ ਗਈਆਂ 
ਹਨ, ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਮੋਮ ਵਰਗਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪੰਘਰ ਿਗਆ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਠੀਕਰੇ 
ਵ%ਙੁ ਸੱੁਕ ਗਈ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਤਾਲੂ ਨਾਲ ਲੱਗਦੀ ਜ%ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਧੂੜ 
ਿਵੱਚ ਧਰ ਛੱਿਡਆ” (ਜ਼ਬੂਰ 22:14, 15)। ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਵਾਕ 
ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਿਦਲS  ਕੀਤੀ ਗਈ ਪVਾਰਥਨਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ, ਹੰਨਾਹ ਦੀ ਤਰP% 
ਿਜਸ ਨ6  “ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੰੂ ਡੋਹਲ ਿਦੱਤਾ” (1 ਸਮੂਏਲ 1:15)। ਇਕ ਆਖ਼ਰੀ 
ਿਵਕਲਪ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਸਿਥਤੀ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਲੇ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰਾ ਭੋਜਨ ਿਦਨ6  ਰਾਤ ਮੇਰੇ ਅੰਝੂ 
ਹਨ, ਜਦS ਓਹ ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਏਹ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਤੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਿਕੱਥੇ? ਏਹ ਗੱਲ% ਮ[ ਚੇਤੇ 
ਕਰਦਾ ਹ% ਤ% ਮੇਰਾ ਜੀ ਭਰ ਆZਦਾ ਹੈ” (ਜ਼ਬੂਰ 42:3, 4)। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਿਵਗੜਦੀ 
ਹਾਲਤ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਉਸ ਦੀ ਿਦਲS  ਕੀਤੀ ਗਈ ਪVਾਰਥਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭਾਵਨਾਤਮਕ 
ਸਿਥਤੀ ਇਕ ਦੂਜੇ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। 
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ਦੁਖ ਦੇ ਿਦਨ ਮੈਨੰੂ ਫੜਦੇ ਹਨ। ਰਾਤ ਮੇਰੀਆ ਂਹੱਡੀਆ ਂਨੰੂ ਮੇਰ ੇਅੰਦਰ ਿਚੱਥਦੀ ਹ,ੈ 
ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਚੁੱ ਭਣ ਵਾਲੀ ਪੀੜ ਦਮ ਨਹI ਲ[ਦੀ। “ਦੁਖ ਦੇ ਿਦਨ” ਅਤੇ “ਰਾਤ” ਸ਼ਬਦ ਅੱਯੂਬ 
ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਦੱੁਖ Xਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਤS ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਅਰਾਮ ਨਹI ਿਮਿਲਆ। ਉਸ 
ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ “ਚੰੁਭਣ ਵਾਲੀ ਪੀੜ” ਤS ਕੋਈ “ਦਮ ਨਹI” ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ 
ਕੀਤੀ, “ਦਮ ਨਹI ਲ[ਦੀ ਇਕ ਿਕਿਰਆ [ בכַשָׁ , ਸ਼ਕਬ] ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ ਸfਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ‘ਲੇਟਣਾ’; ਅਰਥਾਤ, ‘ਿਬਸਤਰ ਤੇ ਜਾਣਾ’ ਜ% ‘ਸfਣਾ।’ ਇੱਥੇ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਲਾਖਿਣਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ।”18 

ਿਸਰਫ ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਨP % ਨ6  ਿਭਆਣਕ ਦੱੁਖ ਝੱਲੇ ਹਨ ਉਸ ਦੱੁਖ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰP% ਸਮਝ 
ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਿਵੱਚS ਅੱਯੂਬ ਗੁਜਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ 
ਅਿਜਹੀ ਬੇਰਿਹਮ ਦਰਦ ਝੱਲ ਰਹੇ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਪਿਵੱਤਰ ਿਬਆਨ ਦੇਣ ਲਈ ਸੰਕੋਚ 
ਕਰਨ ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ।  

ਆਇਤ 18. ਵੱਡ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਹ ਮੇਰਾ ਭੇਸ ਬਦਲਦੀ ਹ,ੈ ਮੇਰ ੇਕੁੜਤੇ ਦੇ ਗਲਮ ੇ
ਵ%ਙ ੁ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਜਕੜਦੀ ਹ।ੈ ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਸਹੀ ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਿਵਆਿਖਆ 
ਿਵਵਾਦਪੂਰਨ ਹੈ। ਆਇਤ 19 ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ% ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹਨ (ASV; TEV; NIV; NRSV; NJB; NCV; CEV; NLT)। ਅੱਯੂਬ ਸੰਭਵ 
ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਦੱੁਖ% ਦੇ ਕਾਰਨ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਝੱਲੇ ਸਨ ਆਪਣੇ ਬਦਲੇ ਹੋਏ ਰੂਪ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਕਿਰਆ “ਭੇਸ ਬਦਲਦੀ” ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ָשׂפַח  (ਚਪਸ) ਤS ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਗਿਹਰੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅਰਥ “ਭੇਸ ਬਦਲਣਾ” ਹੈ (1 ਸਮੂਏਲ 28:8; 1 ਰਾਿਜਆਂ 20:38; 22:30; 
2 ਇਤਹਾਸ 18:29; 35:22)। ਜਦS ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਮੱਤਰ ਪਿਹਲ% ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਦੇ 
ਲਈ ਆਏ ਸਨ, ਉਨP % ਨ6  “ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਪਛਾਿਣਆ” (2:12)। 

ਆਇਤ 19. ਇਹ ਆਇਤ ਉਸ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਨਾ ਿਸਰਫ “ਸੁਆਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਬੈਠਾ” ਸੀ (2:8), ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੰੂ ਖ਼ਾਕ ਤੇ ਰਾਖ ਵਰਗਾ ਿਵਅਰਥ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਪੂਰੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ, “ਖ਼ਾਕ” ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ 
ਦੀ ਮੌਤ ਅਤੇ ਦਫ਼ਨਾਉਣ ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ (10:9; 17:16; 20:11; 21:26; 34:15)। 
ਐਲਡਨ ਨ6  ਦੱਿਸਆ ਿਕ “ਖ਼ਾਕ ਤੇ ਰਾਖ” ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਵੀ 42:6 ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ 
ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਦੋਵa ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ ਇਕੱਠ6  ਆZਦੇ ਹਨ।19 

ਆਇਤ% 20-23. ਅੱਯੂਬ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਇੱਕੋ ਬੁਲਾਰਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਸੱਧਾ 
ਸੰਬੋਿਧਤ ਕੀਤਾ; ਉਸ ਨ6  ਇਨP % ਆਇਤ% ਿਵਚ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤS ਇਲਾਵਾ 
ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਜ% ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਨਹI ਸੋਚ ਸਿਕਆ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ 
ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਰੱੁਧ ਜੋ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਉਹ ਗੰਭੀਰ ਸਨ: 

1. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Xਤੇ ਮਦਦ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਹਤਾਸ਼ ਦੁਹਾਈ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਣਨ ਦਾ 
ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ (30:20; ਵੇਖੋ 19:7)। ਖਲSਦਾ [ਖਲੋਣਾ] ਸੱਚੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ 
ਇਕ ਮੱੁਦਰਾ ਸੀ (30:28; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 15:1)। 

2. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Xਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਸੀ (30:21)। 
ਿਪਛਲੇ ਿਦਨ% ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਯੂਬ ਨਾਲ ਿਦਆਲਗੀ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਇਆ ਸੀ, 
ਪਰ ਹੁਣ ਉਸ ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਜ਼ਾਲਮ ਦੀ ਤਰP% ਸਤਾਇਆ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ 
ਿਵਰੱੁਧ ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਹੋਵੇ (ਵੇਖੋ 16:9)। 
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3. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Xਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਦੁਸ਼ਟ ਦੀ ਤਰP% ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ 
ਲਾਇਆ (30:22), ਿਜਹੜਾ “ਪੌਣ ਦੀ ਉਡਾਈ ਹੋਈ ਤੂੜੀ” ਵ%ਙੁ ਅਤੇ “ਭੋ ਵ%ਙੁ 
ਹਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਝੱਖੜ ਝੋਲਾ ਉਡਾ ਲੈ ਜ%ਦਾ ਹੈ” (21:18)। ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਸੁਝਾਅ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਅੱਯੂਬ “ਗੀਤ% ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਪੈਰੋਡੀ ਬਣਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵਚ 
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੌਣ ਿਦਆਂ ਖੰਭ% Xਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋਇਆ ਿਵਖਾZਦਾ ਹੈ ਜਦS ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਲਈ ਆZਦਾ ਹੈ” (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ 18:10)।20 

4. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ Xਤੇ ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ 
(30:23)। ਵਾਸ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੇ ਜੀZਿਦਆ ਂਲਈ ਹ ੈਸ਼ੀਓਲ (ਪਤਾਲ) ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਹੈ (17:13), ਜੋ ਿਕ ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ ਸ%ਝੀ ਿਕਸਮਤ ਹੈ। 

ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਪVਾਰਥਨਾ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਿਟੱਪਣੀ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ।”21 

ਕਈਆਂ ਨ6  ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ Xਤੇ ਅਧਰਮੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਸੀ, ਪਰ 
ਐਲਬਰਟ ਬਾਰਨਜ਼ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਉਸ ਸਾਰੀ ਪVੇਰਣਾ ਜੋ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹੈ, 
ਉਹ ਉਸ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵ% ਦਾ ਸਹੀ ਿਰਕਾਰਡ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਵਟਾਵੀਆਂ 
ਉਮੀਦ% ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਡਰ ਪੂਰੀ ਤਰP% ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਜਦS ਉਹ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ ਜਦS ਅਸI ਦੱੁਖ ਝੱਲਦੇ ਹ%।”22 

“ਮI ਿਬਨN G ਿਦਲਾਸੇ ਦੇ ਸੋਗ ਕਰਦਾ ਹG” (30:24-31) 
24ਭਲਾ, ਤਬਾਹੀ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਨਾ ਵਧਾਵੇਗਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ 

ਦੁਹਾਈ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ? 25ਕੀ ਮ[ ਦੁਖੀਏ ਦੇ ਲਈ ਨਹI ਰSਦਾ ਸ%? ਕੀ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਕੰਗਾਲ ਦੇ 
ਲਈ ਉਦਾਸ ਨਹI ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ? 26ਪਰ ਜਦ ਮ[ ਭਿਲਆਈ ਨੰੂ ਤੱਿਕਆ ਤ% ਬੁਿਰਆਈ ਆਈ, 
ਜਦ ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਉਡੀਿਕਆ ਤ% ਅਨP6 ਰਾ ਛਾਇਆ, 27ਮੇਰੀਆ ਂਆਂਦਰ% Xਬਲ ਰਹੀਆ ਂਹਨ 
ਅਤ ੇਅਰਾਮ ਨਹI ਪਾZਦੀਆਂ, ਬੁਰ ੇ ਿਦਨ ਮੇਰ ੇXਤੇ ਆ ਪਏ ਹਨ! 28ਮ[ ਕਾਲਾ ਹ ੋਕੇ 
ਿਫਰਦਾ ਹ%, ਇਹ ਿਬਨਾ ਧੁੱ ਪ ਦੇ ਹੋਇਆ, ਮ[ ਸਭਾ ਿਵੱਚ Xਠ ਕੇ ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹ%! 29ਮ[ 
ਿਗੱਦੜ% ਦਾ ਭਰਾ, ਅਤ ੇਸ਼ੁਤਰ ਮੁਰਗ਼ ਦਾ ਸਾਥੀ ਹ%, 30ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਕਾਲੀ ਹ ੋਕੇ ਮੈਥS ਿਡੱਗਦੀ 
ਜ%ਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆ ਂਤਾਪ ਨਾਲ ਜਲਦੀਆ ਂਹਨ! 31ਸੋ ਮੇਰੀ ਬਰਬਤ ਰੋਣ 
ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਬੰਸਰੀ ਮਾਤਮ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਹ!ੈ 

ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਅੱਠ ਆਇਤ% ਵਾਲਾ ਿਵਰਲਾਪ ਅੱਯੂਬ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਿਹਰ 
ਦੇ ਸਭ ਤS ਨੀਚ ਅਛੂਤ% ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਭੱਦੇ ਸਲੂਕ ਦੇ ਇਸ 
ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਜਾਪ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ।”23 

ਆਇਤ 24. ਭਲਾ, ਤਬਾਹੀ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਨਾ ਵਧਾਵੇਗਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ 
ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਦੁਹਾਈ ਨਾ ਦੇਵੇਗਾ? ਅੱਯੂਬ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਤਬਾਹੀ ਿਵੱਚ,” ਭਾਵ, 
ਸੁਆਹ ਿਵਚ ਖੜPਾ ਸੀ (2:8)। ਪਰ, “ਤਬਾਹੀ” “ਿਬਪਤਾ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਲਾਖਿਣਕ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਉਜੜ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਸ ਨ6  “ਆਪਣਾ ਹੱਥ 
ਵਧਾਇਆ” ਅਤੇ “ਦੁਹਾਈ ਿਦੱਤੀ,” ਪਰ ਇਸ ਸਮa ਤੱਕ ਿਕਸੇ ਨ6  ਉਸ ਦੀ ਮਦਦ ਨਹI ਸੀ 
ਕੀਤੀ - ਨਾ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ%, ਨਾ ਭੀੜ ਨ6 , ਨਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6 । 
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ਆਇਤ 25. ਅੱਯੂਬ ਉਨP % ਦੇ ਲਈ ਰੋਇਆ ਿਜਹੜੇ “ਮੁਸੀਬਤ ਿਵਚ” ਸਨ (KJV; 
NIV; NLT) ਅਤੇ ਕੰਗਾਲ ਦੇ ਲਈ ਉਦਾਸ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਨ6  ਦੂਿਜਆਂ Xਤੇ ਤਰਸ ਖਾਧਾ 
(29:12-17), ਪਰ ਬਦਲੇ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਨ6  ਉਸ Xਤੇ ਤਰਸ ਨਹI ਖਾਧਾ। 

ਆਇਤ 26. ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਉਮੀਦ ਦੇ ਉਲਟ ਪVਾਪਤ ਹੋਇਆ ਸੀ: ਭਿਲਆਈ ਦੀ 
ਬਜਾਇ ਬੁਿਰਆਈ, ਚਾਨਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਅਨP6 ਰਾ। ਰਾਉਲੀ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਹਾਲ%ਿਕ 
ਅੱਯੂਬ ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਤੇ ਬਿਹਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨ6 ਕੀ ਖੁਸ਼ੀ ਿਲਆZਦੀ 
ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਉਨP % ਨਾਲ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਸ%ਝਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸੇ ਤਰP% ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਖੱੁਲPੇ  ਿਦਲ ਵਾਲੀ ਹਮਦਰਦੀ ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ ਭਰੋਸਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ 
ਜਾਰੀ ਰਹੇਗੀ। ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਨਹI ਹੋਇਆ।”24 

ਆਇਤ 27. ਅੰਦਰੂਨੀ ਹਲਚਲ ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਆਂਦਰ% Xਬਲ ਰਹੀਆ ਂਸਨ। 
KJV ਬਾਈਬਲ ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਪVਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ: “ਮੇਰੀਆਂ 
ਆਂਤੜੀਆਂ Xਬਲ ਗਈਆਂ।” “ਆਂਤੜੀਆਂ” ਅਕਸਰ ਲਾਖਿਣਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਨੱੁਖੀ ਭਾਵਨਾ ਦੀ 
ਥ% ਵਜS ਵਰਤੀਆਂ ਜ%ਦੀਆਂ ਹਨ। CEV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਹੈ “ਮੇਰਾ ਪੇਟ ਗੰਢ% 
ਿਵਚ ਬੰਿਨP ਆ ਹੋਇਆ ਹੈ” ਅਤੇ NKJV ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੈ।” 
ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਜੱਦੋ-ਜਿਹਦ ਉਸ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਨਹI ਸੀ ਕਰਨ ਿਦੰਦੀ। ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, 
ਉਸ ਦੇ ਬੁਰ ੇਿਦਨ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਨਹI ਿਮਿਲਆ। 

ਆਇਤ 28. ਮ[ ਕਾਲਾ ਹ ੋਕ ੇਿਫਰਦਾ ਹ%, ਇਹ ਿਬਨਾ ਧੁੱ ਪ ਦ ੇਹੋਇਆ, ਮ[ ਸਭਾ ਿਵੱਚ 
Xਠ ਕ ੇਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹ%! ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮ[ ਕਾਲਾ ਹੋ 
ਕੇ ਿਫਰਦਾ ਹ%” (ਵੇਖੋ RSV; NCV; NIV)। ਿਕਿਰਆ “ਕਾਲਾ ਹੋ ਕੇ” ( רדַקָ , ਕਦਰ) “ਮਾਤਮ” 
ਦਾ ਪVਤੀਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (5:11)। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਸੰਗਠਨ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਿਕZਿਕ ਮਾਤਮ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਕਸਰ ਤੱਪੜ ਪਿਹਨਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸਨਾਨ ਨਹI ਕਰਦੇ ਸਨ।25 ਉਸ ਦੀ 
ਉਦਾਸੀ ਅਤੇ ਦੱੁਖ ਿਵੱਚS, ਅੱਯੂਬ ਨ6  “ਮਦਦ ਲਈ” ਦੁਹਾਈ ਿਦੱਤੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਵੱਲ 
ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਧਆਨ ਨਹI ਿਦੱਤਾ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਿਕZਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਬਮਾਰੀ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਲੋਕ% ਿਵਚ ਜਾਣ ਤS ਰੋਿਕਆ ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਦੂਜੀ ਪੰਗਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੁਆਹ ਦੇ ਿਵਚ 
ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਵਰਲਾਪ ਕਰਨ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ 
ਪVਤੀਕਾਤਮਕ ਹੈ।”26 

ਆਇਤ 29. ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸਮਾਜ ਿਵੱਚS ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ - ਿਗੱਦੜ% ਦਾ ਭਰਾ ਅਤ ੇ
ਸ਼ੁਤਰ ਮੁਰਗ ਦਾ ਸਾਥੀ। “ਿਗੱਦੜ” ਅਤੇ “ਸ਼ੁਤਰ ਮੁਰਗ” ਉਹ ਜੀਵ ਸਨ ਜੋ ਉਜਾੜ ਥਾਵ% 
ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ (ਯਸਾਯਾਹ 34:13; 43:20; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 50:39; ਿਵਰਲਾਪ 4:3)। ਦੋਵa 
ਆਪਣੀਆਂ ਸੋਗ ਭਰੀਆਂ ਚੀਕ% ਲਈ ਜਾਣੇ ਜ%ਦੇ ਸਨ (ਮੀਕਾਹ 1:8)। 

ਆਇਤ 30. ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਕਾਲੀ ਹ ੋਕ ੇਮੈਥS ਿਡੱਗਦੀ ਜ%ਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆ ਂਹੱਡੀਆ ਂ
ਤਾਪ ਨਾਲ ਜਲਦੀਆ ਂਹਨ! ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, 

ਉਸ ਦੀ ਤੀਬਰ ਸਰੀਰਕ ਬੇਅਰਾਮੀ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਿਬਮਾਰੀ 
ਦੇ ਇਹ ਆਖ਼ਰੀ ਲੱਛਣ ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਲਏ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਦੇ 
ਪੂਰੇ ਸਰੀਰ 1ਤੇ ਖਾਰਸ਼ ਫੋਿੜਆਂ ਵਾਲੇ ਜ਼ਖਮ (7:5), ਕੁਪੋਸ਼ਣ (17:7; 19:20), ਡਰਾਉਣਾ 
ਰੂਪ (19:19), ਿਘਣਾਉਣਾ ਸਾਹ ਜB ਮੰੂਹ ਿਵਚ ਦੁਰਗੰਧ (19:17) ਅਤੇ ਿਦਨ ਰਾਤ ਪੀੜ 
(30:17) ਸੀ।27 
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ਆਇਤ 31. ਸੋ ਮੇਰੀ ਬਰਬਤ ਰੋਣ ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਬੰਸਰੀ ਮਾਤਮ ਕਰਨ 
ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਲਈ ਹ।ੈ “ਬਰਬਤ” ਅਤੇ “ਬੰਸਰੀ” ਅਕਸਰ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਮੌਿਕਆਂ ਨਾਲ 
ਜੁੜੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (21:12; 1 ਰਾਿਜਆਂ 1:40; ਜ਼ਬੂਰ 33:2; 57:8; 81:2; ਯਸਾਯਾਹ 30:29), 
ਇੱਥੇ ਇਹ ਸਾਜ਼ “ਸੋਗ” ਅਤੇ “ਰੋਣ” ਨਾਲ ਪਾਏ ਜ%ਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਬਾਰੇ ਅੱਯੂਬ 
ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਉਸ ਦਾ ਦੱੁਖ “ਿਪਆਰੇ ਭਰੇ ਸ਼ਬਦ ਜ% ਦੋਸਤਾਨਾ ਸਪਰਸ਼ ਨਾਲ 
ਘੱਟ ਨਹI ਸੀ ਹੋਇਆ।”28 

ਪDਾਸੰਿਗਕਤਾ 

“ਪVਭ,ੂ ਮ[ ਹੀ ਿਕZ?” (ਅਿਧਆਇ 30) 

ਅਸI ਸਾਿਰਆਂ ਨ6  ਇਹ ਪVਸ਼ਨ ਪੱੁਿਛਆ ਹੈ, “ਪVਭੂ, ਮ[ ਹੀ ਿਕZ?” ਸ਼ਾਇਦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨ6  ਸਾਨੰੂ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ ਹ% ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਿਵਨਾਸ਼ਕਾਰੀ 
ਸੀ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਿਕਸੇ ਪੁਰਸਕਾਰ ਲਈ ਜ% ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੋਵੇ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਅਸI ਸੋਿਚਆ ਸੀ ਿਕ ਅਸI ਇਸ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹ% - ਖਾਸਕਰ ਤਦ 
ਜਦS ਅਸI ਇਸ ਨੰੂ ਪVਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਲੰਮੇ ਸਮa ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ। ਸਾਡੇ 
ਿਵੱਚS ਕੁਝ ਲੋਕ ਚੋਰੀ ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋਏ ਹਨ, ਜ% ਸਾਡੀ ਜਾਇਦਾਦ ਨੰੂ ਕੁਦਰਤੀ ਆਫ਼ਤ ਨਾਲ 
ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੰੁਿਚਆ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚS ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਿਭਆਨਕ ਿਬਮਾਰੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਿਗਆ 
ਹੈ ਜ% ਕਾਰ ਦੀ ਚਪੇਟ ਿਵਚ ਆਏ ਿਜਸ ਨ6  ਸਾਨੰੂ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਪVਭਾਿਵਤ ਕੀਤਾ। ਜਦS 
ਅਸI ਅਿਜਹੀਆਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼% ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹ%, ਅਸI ਅਕਸਰ ਪੱੁਛਦੇ ਹ%, “ਪVਭੂ, 
ਮ[ ਹੀ ਿਕZ?” 

ਅਿਧਆਇ 30 ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ ਇਹ ਪVਸ਼ਨ ਪੱੁਿਛਆ, “ਪVਭੂ, ਮ[ ਹੀ 
ਿਕZ?” ਇਹ ਅਿਧਆਇ ਇਕ ਦੁਖਦਾਈ ਿਵਰਲਾਪ ਹੈ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਦੱੁਖ% ਬਾਰੇ 
ਸਮਝ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਜਦS ਅਸI ਇਸ ਦੱੁਖ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹ%, ਿਤੰਨ ਪVਸ਼ਨ ਉਠਾਏ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ 
ਹਨ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ% ਲਈ ਢੱੁਕਵa ਹਨ। 

ਅਿਨਆਂ ਿਕZ ਹੈ? (30:1-10)। ਹਾਲ%ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਦੱਬੇ ਕੁਚਲੇ ਲੋਕ% ਨਾਲ ਬੜੀ 
ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਇਆ ਸੀ (ਅਿਧਆਇ 29), ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਦੱੁਖ ਦੇ ਸਮa ਦੌਰਾਨ 
ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਿਦਲਾਸੇ ਜ% ਹਮਦਰਦੀ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਅੱਯੂਬ ਦਾ 
ਮਾਮੂਲੀ ਿਜਹੇ ਆਦਮੀਆਂ ਨ6  ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ ਸੀ “ਿਜਨP % ਦੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ [ਉਸ ਨ6 ] 
ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ [ਉਸ ਦੇ] ਇੱਜੜ ਦੇ ਕੱੁਿਤਆਂ ਨਾਲ ਨਾ ਬੈਠਣ” (30:1)। ਇਨP % ਸਮਾਜ 
ਿਵੱਚS ਕੱਢੇ ਹੋਇਆਂ ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ% ਨਾਲ ਿਖਲਵਾੜ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਵਅੰਗਾਤਮਕ 
ਗੀਤ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਚਹਰੇ ਤੇ ਥੱੁਿਕਆ (30:9, 10)। ਅੱਯੂਬ ਸਮਝ ਨਹI ਸਿਕਆ 
ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਸਭ ਿਕZ ਹੋਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 

ਅਸI ਅਕਸਰ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਅਿਨਆਵ% ਤS ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹ%। ਸਾਡੇ ਬੱਚੇ ਕਈ ਵਾਰ 
ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, “ਪਰ ਇਹ ਸਹੀ ਨਹI ਹੈ,” ਿਜਸ ਦਾ ਅਸI ਇਹ ਜਵਾਬ ਦੇ ਸਕਦੇ 
ਹ%, “ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਉਿਚਤ ਨਹI ਹੈ।” ਇੱਥੇ ਅਿਨਆਂ ਹੈ ਿਕZਿਕ ਅਸI ਪਾਪ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ 
ਨਤੀਿਜਆਂ ਦੁਆਰੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਪਿਤਤ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹ%। ਲੋਕ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੇ ਿਦਆਲੂ 
ਕੰਮ% ਦੀ ਪVਸ਼ੰਸਾ ਨਹI ਕਰਦੇ, ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿਹਸਾਨਮੰਦ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਅਸI ਬਾਰ-
ਬਾਰ ਸਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹ% ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਿਸਰਫ ਸਾਡਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾZਦੇ ਹਨ। ਿਫਰ ਵੀ, 
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ਇਕ ਿਨਆਂ ਦਾ ਿਦਨ ਆਵੇਗਾ ਜਦS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਭ ਕੁਝ ਿਸੱਧਾ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  
ਿਲਿਖਆਾ, “ਿਕZ ਜੋ ਅਸ% ਸਭਨ% ਨ6  ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਨਆZ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਰਗਟ 
ਹੋਣਾ ਹੈ ਭਈ ਹਰੇਕ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨ6  ਦੇਹੀ ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਭਾਵa ਭਲਾ ਭਾਵa ਬੁਰਾ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ 
ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਦਾ ਫਲ ਭੋਗੇ” (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:10)। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਸਤਾਏ ਗਏ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਮੁੜ ਭਰੋਸਾ ਿਦੱਤਾ: “ਿਕZ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਭਾਣੇ ਇਹ ਿਨਆZ ਦੀ 
ਗੱਲ ਹੈ ਭਈ ਿਜਹੜੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੁਖ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਓਹਨ% ਨੰੂ ਦੁਖ ਦੇਵੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਦੁਖ 
ਪਾZਦੇ ਹੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸੁਖ ਦੇਵੇ ਉਸ ਸਮa ਜ% ਪVਭੂ ਿਯਸੂ ਆਪਣੇ ਬਲਵੰਤ ਦੂਤ% ਸਣੇ ਭੜਕਦੀ 
ਅੱਗ ਿਵੱਚ ਅਕਾਸ਼S ਪਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ” (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:6, 7)। 

ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੈ? (30:11-23)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਆਪਣਾ ਕਮਾਨ ਖੋਿਲPਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ 
(30:11)। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਵੀ ਇਕ ਓਪਰੀ ਫੌਜ ਦੇ ਹਮਲੇ ਅਧੀਨ ਇਕ ਸ਼ਿਹਰ ਵਰਗਾ ਮਿਹਸੂਸ 
ਹੋਇਆ (30:12-14)। ਉਹ ਸਮਝ ਨਹI ਪਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਿਕZ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜਦS ਉਹ ਤੇਜ਼ ਦਰਦ ਨਾਲ ਜੂਝ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇੱਥS ਤੱਕ ਿਕ ਮੌਤ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ 
ਤੀਕ (30:16-19)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਵਰਲਾਪ ਕੀਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਲਾਚਾਰ 
ਬੇਨਤੀਆਂ ਦਾ Xਤਰ ਨਹI ਦੇਵੇਗਾ: “ਮ[ ਤੇਰੀ ਵੱਲ ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਪਰ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ Xਤਰ ਨਹI 
ਿਦੰਦਾ, ਮ[ ਖਲSਦਾ ਹ% ਪਰ ਤੰੂ ਮੇਰੀ ਵੱਲ ਝਾਕਦਾ ਹੀ ਹ[” (30:20)। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਲੱਗਦਾ ਸੀ 
ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨਾਲ ਇਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਵਰਗਾ ਸਲੂਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਨ6  ਦੋਸ਼ 
ਲਾਇਆ, “ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸਖ਼ਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹ[, ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਦੇ ਬਲ ਨਾਲ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ 
ਸਤਾZਦਾ ਹ[” (30:21)। 

ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਿਵਰੱੁਧ ਨਹI ਹੈ। ਸਾਡੀ ਮਨੱੁਖੀ 
ਪVਿਵਰਤੀ ਸਾਡੇ ਦੱੁਖ% ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ 
ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ - ਿਜਵa ਿਕ ਉਹ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ 
ਉਸ ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਨ6  ਵੀ ਇਹੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ: “ਚੋਰ 
ਨਹI ਆZਦਾ ਪਰ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਚੁਰਾਵੇ ਅਰ ਵੱਢੇ ਅਤੇ ਨਾਸ ਕਰੇ। ਮ[ ਇਸ ਲਈ ਆਇਆ 
ਭਈ ਉਨP % ਨੰੂ ਜੀਉਣ ਿਮਲੇ ਸਗS ਚੋਖਾ ਿਮਲੇ” (ਯੂਹੰਨਾ 10:10)। ਸ਼ਤਾਨ ਸਾਨੰੂ ਬਰਬਾਦ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ; ਪਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪੱੁਤਰ ਦੁਆਰਾ ਚੋਖਾ ਜੀਵਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਜਦS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀ ਵੱਲ ਹੈ ਤ% ਕੌਣ ਸਾਡੇ ਿਵਰੱੁਧ ਹੋਵੇਗਾ?” 
(ਰੋਮੀਆਂ 8:31)। ਜਦS ਅਸI ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਿਪਆਰ ਬਾਰੇ ਪVਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹ%, ਸਾਨੰੂ 
ਬਸ ਮੁੜ ਕੇ ਸਲੀਬ ਵੱਲ ਵੇਖਣ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦਾਤ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ। 

ਕੀ ਅਸI ਸੱਚਮੱੁਚ ਇਕੱਲੇ ਹ%? (30:24-31)। ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਹਾਲਤ ਨ6  ਨਾ ਿਸਰਫ ਉਸ 
ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਤੰਦਰੁਸਤੀ, ਬਲਿਕ ਉਸ ਦੀ ਮਾਨਿਸਕ ਿਸਹਤ ਤੇ ਵੀ ਮਾੜਾ ਪVਭਾਵ ਪਾਇਆ। 
ਉਹ ਸਮਝ ਨਹI ਪਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਹਮਦਰਦੀ ਵਾਪਸ ਿਕZ ਨਹI ਕੀਤੀ ਗਈ 
(30:25)। “ਭਿਲਆਈ” ਅਤੇ “ਚਾਨਣ” ਲਈ ਉਸ ਦੀਆਂ ਆਸ% “ਅਨP6 ਰੇ” ਅਤੇ “ਬੁਿਰਆਰੀ” 
ਨਾਲ ਚਕਨਾਚੂਰ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ (30:26)। ਉਸ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ ਉਸ ਨੰੂ ਚੈਨ 
ਜ% ਅਰਾਮ ਨਹI ਕਰਨ ਦੇਵੇਗੀ (30:27)। ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਲਾਚਾਰ ਅਤੇ ਇਕੱਲਾ 
ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ (30:28, 29)। ਪਰ, ਭਾਵa ਉਸ ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਉਲਟੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
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ਅਜੇ ਵੀ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। 
ਅਸI ਕਈ ਵਾਰ ਇਕੱਲਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹ%, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਜੇ ਵੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੈ। 

ਉਸ ਨ6  ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, “ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਕਦੇ ਨਾ ਛੱਡ%ਗਾ, ਨਾ ਕਦੇ ਤੈਨੰੂ ਿਤਆਗ%ਗਾ” 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:5)। ਿਯਸੂ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਮ[ ਜੱੁਗ ਦੇ ਅੰਤ ਤੀਕਰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹ%” 
(ਮੱਤੀ 28:20)। ਵਚਨ ਇਹ ਿਸਖਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚ 
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵੀ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:19)। ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ “ਏਲੀਯਾਹ 
ਵਾਲਾ ਲੱਛਣ” ਆ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਤਰP% ਮਿਹਸੂਸ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਜਵa ਿਕ ਿਸਰਫ ਅਸI 
ਸਹੀ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹ% ਜ% ਿਸਰਫ ਅਸI ਇਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦੱੁਖ 
ਝੱਲ ਰਹੇ ਹ%। ਏਲੀਯਾਹ ਨਬੀ ਨ6  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚ ਬਗਾਵਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨ6  
ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਨ6  ਦੋ ਵਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਮ[ ਹੀ ਇਕੱਲਾ ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਿਗਆ ਹ%” (1 ਰਾਿਜਆਂ 19:10, 14)। ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ 
ਤੇ ਏਲੀਯਾਹ ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋਇਆ ਿਕ Xਥੇ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਿਜਨP % ਨ6  ਬਆਲ 
ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਨਹI ਟੇਿਕਆ ਸੀ (1 ਰਾਿਜਆਂ 19:18)। ਕਈ ਵਾਰ ਅਸI ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਹੈਰਾਨ 
ਹੰੁਦੇ ਹ% ਿਕ ਦੂਸਰੇ ਲੋਕ ਵੀ ਸਾਡੇ ਵਰਗੀਆਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼% ਅਤੇ ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਤੁਹਾਡੇ Xਤੇ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਕੋਈ ਪਰਤਾਵਾ ਨਹI ਿਪਆ 
ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਤS ਨਹI ਝੱਿਲਆ ਜ%ਦਾ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 10:13)। ਪਤਰਸ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਿਕ 
“ਤੁਹਾਡੇ ਗੁਰਭਾਈ ਿਜਹੜੇ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਹਨ ਓਹਨ% ਨੰੂ ਵੀ ਏਹੋ ਦੁਖ ਸਿਹਣੇ ਪ[ਦੇ ਹਨ” 
 (1 ਪਤਰਸ 5:9)। 

ਿਸੱਟਾ। ਸਾਨੰੂ ਕਦੇ ਜਵਾਬ ਨਹI ਿਮਲ ਸਕਦਾ ਜਦS ਅਸI ਇਹ ਪੱੁਛਦੇ ਹ%, “ਪVਭੂ, ਮ[ ਹੀ 
ਿਕZ?” ਪਰ, ਸਾਨੰੂ ਬੇਇਨਸਾਫੀ ਵਾਲੀ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚ ਿਨਰਪੱਖਤਾ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਰਿਹਣ 
ਲਈ ਸੱਿਦਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਿਵਰੱੁਧ ਨਹI 
ਹੈ; ਬਲਿਕ, ਸ਼ਤਾਨ ਸਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਲਦਾ ਿਫਰਦਾ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 5:8)। ਅਸਲ 
ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਮੁਸੀਬਤ% ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ 
ਦੇ ਬਲ ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ ਤS ਉਸ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇ ਲਈ ਪVਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (ਮੱਤੀ 
6:13)। ਸਾਨੰੂ ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਭਰਾਵ% ਅਤੇ ਭੈਣ% ਤS ਬਲ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਪVਾਪਤ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (ਗਲਾਤੀਆਂ 6:2)। ਡੀ. ਸਟੀਵਰਟ 
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